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B 3akirouenne He0OX0IMMO OTMETHUTD, YTO IIOHUMaHKe BHyTpeHHel cTpykTypsl MKT, THnonornueckux ocodeH-
HOCTEH S3BIKOB OpPHMIMHAlIa U NEepeBOja SIBISETCS HEOOXOJMMBIM YCIOBHEM KayeCTBEHHOTO IEPEBOJa, NMOCKOJIbKY
MI03BOJISIET MPABIWIIBHO PACKPBITH 3HAYEHNE TEPMHHA U OTPEACTHTH CMBICIIOBBIE CBSI3U MEXKLy €T0 KOMIIOHEHTAMH.
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THE WAYS OF TRANSLATION OF MULTICOMPONENT TERMS OF CONSTRUCTION SPHERE
(BY THE MATERIAL OF RUSSIAN AND ENGLISH)
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The article is devoted to the consideration of the ways of translating multicomponent construction terms from English into Russian,
which depend on the need to take into account several aspects: the structure of the term and the content of the term. As a result,
it is noted that in order to achieve an adequate translation of a multicomponent term a combination of grammatical and lexical
transformations is used enabling to take into consideration the typological differences of two languages, the norms of the transla-
tion language and to convey the content of the terminological phrase.

Key words and phrases: multicomponent term; construction term; ways of translation; structure of term; lexical and grammatical
transformations.

VK 81

Cmambs noceéawena paccmMomperuro 1eKCUYecKux mpauncopmayuti npu nepegoode CneyudaibHoU mepmuHoI0Suu
C AHeMULICKO20 HA PYCCKULL A3bIK HA nNpumepe meKCcmos 8 001dcmu Memaiiypeuu U C8apoyHo20 Npou3800CMmad.
B pabome 3ampacusaromcs maxue nepesodueckue 8bl308bl, KAK MHO203HAYHOCHb MEPMUHOS, HeCO8nddeHue ce-
MAumMu4eckol CmpyKmypuvl Clo8, OMCYMCMeue MOYHbIX dK8UBALeHmos. B pesyiemame ananusza napainenbHbix
MeKCmos ObllU biA6IeHbl HAUbOLee YACHOmMHUbLE JeKCUYeCKUe MPAHCHOpMayuy — KalbKuposanue, QyHKYuoHatb-
HbLU AHAN02, NOTHOE KONUPOBAHUE UHOA3LIYHO20 MEePMUHA.

Kniouegvie criosa u (hpasvl: HAyIHO-TEXHUYECKUI TEKCT; TIEPEBO/I; IMHIBOIIEPEBOIYECKHI aHAITN3; TEPMHUH; JICKCH-
YecKue TpaHc(hOpMaIlny.

Boaomkuna Bagepust UropeBna
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JoHckoil eocyOapcmeennblil mexHuueckull yHugepcumem, 2. Pocmoes-na-/[ony
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CIIEIIU®UKA TEPEBOJA TEPMUHOB C AHTJIMMCKOTI'O HA PYCCKHM SI3BIK
B OBJIACTH METAJUIYPTHH U CBAPOYHOTI'O ITIPOU3BOACTBA

PasBurue HayKH ¥ TEXHHKHU B HAIllC BPeMs IMPUBEIIO K HEOOXOIMMOCTH B 00MeHe MH(OpMaIueil 1 00ycIoBHUIO
MOSIBIICHHE TAKON IUCHUIUIMHBI, KaK MEPEeBOJI HAYYHO-TEXHUYCCKOW JmTepaTypbl. Kak mpaBMilo, Takue TEKCTHI
OTIPE/ICITHIIN MOSIBIICHHE OOJBIIOTO KOJMYECTBA CICHU(UUecKor TepMUHONIOTHH. [TomuMo Gosbiioro odObema Tep-
MHUHOB, HAYYHO-TEXHUYECKHUN TEKCT XapaKTePU3YeTCs YIOTPEOUTEILHOCTHIO ONPEICIICHHOTO THITA CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIUH 1 000POTOB, HAIIPUMED: TACCUBHBIC KOHCTPYKITHH, 000POTHI C HETMYHBIME (POpPMaMU I1aroia u T.1.

B coBpeMeHHOM MepeBOOBEACHUH TPAAUIMOHHO BBIICISIOT CIEAYOIIHe TPEOOBAHUS, MPEABIBIIEMbIE K IIe-
PEeBO/y TAaKOTO POJia TEKCTOB: aeKBATHOCTh, YKBUBAIICHTHOCTh, HH()OPMATHBHOCTD, JTJOTUYHOCTh, YETKOCTh H3JI0-
x)eHus [2, c. 52].
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B cBs31 ¢ 9THM HE00X0IMMO yIEJISATh 3HAUNTEIbHOE BHUIMAHNE TOCTHKCHUIO YKBUBAJICHTHOCTH M aJICKBaTHOCTH
Y NIEPEBO/IE HAYYHO-TEXHUYECKMX TEKCTOB C MCXO/IHOTO sI3bIKa Ha S3bIK IIEPEBO/Ia.

Crenyer moA4epKHYTh, YTO MHOTHE NEPEBOAUNKN CTAIIKUBAIOTCS C ONMPEIEICHHBIME TPYIHOCTSIMU TIPH [IEPEBOJIE
TEXHHYECKUX TEKCTOB. DTO 00YCIaBIMBACTCS MHOTUMH (haKTOpamMH. Bo-miepBBIX, HEKOTOPBIE OTMPEAEICHUS U MOHS-
TUSI B HICXOJHOM SI3BIKE MOTYT HE UMETh CPEJICTB BBIPAKEHUS B A3BIKE MEPEBOA. BO-BTOPBIX, pacXokACHUE CEMaH-
THUYECKOH CTPYKTYpBI CJIOBA: KaK MPAaBHJIO, CTPYKTYpa OJHOTO s3bIKa HE COBHAJAET CO CTPYKTYpOH 3TOrO CIIOBa
B IPYTOM si3bIKe. 11, HaKOHEI, OJJHO TIOHATHE B Pa3HBIX A3BIKAX MOXKET UMETh Pa3HOE KOINYECTBO CPEACTB BHIPAKCHUSL.

JIyist ocyIecTBIeHUS TPaMOTHOTO ITEPEBOa PEKOMEHAYETCSI 00palIaThCs K MEPEeBOAIECKOMY aHAIN3Y KaK HE00-
XO/IMMOMY KOMIOHEHTY Npo(eccCHOHaNbHOM JeaTeNIbHOCTH TepeBoxurka. [lepeBoaueckuil aHann3 TeKCTa — 3TO
OCO3HAHHAs, aHAIIMTHYECKas, pe(IIEKTHBHAs JIESTEIbHOCTh MEPEBOIUYHKA, OCYIIECTBIsIeMasi C 1IEJbI0 MMOBBIIIEHUS
KayecTBa MepeBo/ia U MO3BOJISIONIAs IPUHIMATh ONTUMAJIBHOE PELlICHHE B MPeesIbHO KOPOTKuil cpok. Llensto naH-
HOTO aHaJIW3a SBJSETCS BBISBIEHHE OMOPHBIX TOUYEK, OPHEHTHUPOB TEKCTAa OPUTMHAJIA, HAMPABISAIOMIUX CO3HATEIb-
HYIO TBOPYECKYIO JEATeIbHOCTh TIEPEBOIUMKA B HY)KHOE PYCIIO, @ TAaK)Ke BHIPA00TKa IEPEBOTUECKON CTPATEruH PU
MIOPOKACHUH ITepeBoAHOro TekcTa [1, c. 1].

Kak mokazan ananmn3 6osiblmoro o0beMa MapauIeNbHBIX TEKCTOB HAYYHO-TEXHHYECKOH TEMAaTHKH B PYCCKOM
n aHrauicKoM s3bIkax (50 000 meuaTHBIX 3HAKOB), U OCYIIECTBIICHHUS TPAMOTHOTO NEepeBoa HEOOXOIUMO MOJb-
30BaThCs JIEKCHUECKUMH, TPAMMATHIECKUMH ¥ CHHTAaKCUYECKUMHU TPaHC(HOPMALHSIMH.

Ilenpro JaHHOHN CTaTbU SBISIETCS aHAJIHM3 JICKCHYECKUX TPAHC(HOPMAIMI, UCITIONIB3yEeMBbIX NPH MIEPEBOAE TEPMHU-
HOB B 00JIaCTH CBapKH U METaJUTypTHUH.

Ocoboe mMecTo mpu paboTe ¢ TEXHMIECKUM TEKCTOM, KakK IPaBHIIO, OTBOAMTCS TEPMHUHOJIOTHH. B mponecce me-
peBo/ia IePEeBOTUHK CTAIKMBAETCS C ONPEACICHHBIMU TPYIHOCTSMHE, TaK Kak JUIs MPaBUIbHOI MHTEPIPETAlUH Tep-
MUHOJIOTHYECKOH eAUHHUIIBI HE0OXO0IMMO COOTHECTH COJiepKaHue U (GopMy OpUTHHANA, TOJ00paTh aleKBaTHBIN IK-
BHBAJICHT B A3BIKE IIEPEBOJIA U, CAMOE IJIaBHOE, IPABIIIFHO MOHATH €€ CMBICII.

IIpu mepeBosie TEKCTOB HAYYHO-TEXHUYECKON WIIM MHOHM CIIENHAIbHON TEMaTHKH HEOOXOAUMO TIPABHIIBHO OTIpe-
JISIUTH TUTI TEPMHUHA U MTOA00paTh BEpHBIN dKkBHBaNeHT. Tak, E. A. MucyHo B cBoeM yueOHOM mocobun «IIucbMeH-
HBII NIEpeBOJL CIIEIUATIbHBIX TEKCTOBY» [4] NPUBOAUT CIEAYIONIIYIO KJIACCH(HUKALNIO TEPMHHOB COTIIACHO MX CTPYK-
TYPHBIM THIIAM:

1. IIpoctsle, cocTosue U3 OAHOW KOpHEBOH MOpdeMsI (anolyte — anonum,).

2. IlpousBojHBIE, COCTOSIINE U3 OJHOIM KOPHEBOH MOp(EMbI U OJHOW MIIM HECKOJBbKHUX a(UKCAIBHBIX MOp-
dbem (broaching — passepmka,).

3. CnoxHble, COCTOSIIME U3 IBYX KOPHEBEIX MopdeM (thermocouple — mepmonapa).

4. TepmuHbI-cOKpaleHus, nin abopesuatypsl (CIP — xon00H0e usocmamuyeckoe npeccosanue).

5. TepMHUHBI-CIIOBOCOYETAHHUS, TO €CTh TEPMHHBI, COCTOSIINE M3 IBYX M OoJyiee CIIOB, KOTOPHIE HAaXOIATCS
B aTpUOYTHBHOMW CBSI3U APYT ¢ ApyroM (butt joint — cmeikogoe coedunenue). TepMUHBI-CIIOBOCOYETAHHS XapaKTe-
PU3YIOTCSl YCTOHYHNBOCTHIO KOMIIOHEHTOB, OHU BBIPAKAIOT OJHO ITOHSITHE U SIBIAIOTCS JIEKCHYECKUMHU €IMHHUIA-
mu [Tam xe, c. 32-34].

ITpn mepeBome aTpuOYTHMBHBIX CIOBOCOYETAHWH HEOOXOAMMO YYMTHIBATH XapAaKTEP BXOMMIMX B HUX CIIOB,
CMBICIIOBBIE CBSI3M MEKAY CIOBAMHU M CIIOCOOBI IIEpeaun 3TUX CBSI3eH Ha pycCKuil A3bIK. [l co3maHus TpaMOTHOTO
MEpEeBOAA TEPMUHOIIOTHUECKOH €ANHHUIIBI OOBIYHO PHMEHSFOTCS CIIEAYIOINE TPaHC(HOPMAIIIH:

1. KampkupoBaHue.

2. TpaHCKpHIIIMA ¥ TpaHCIUTEPALHUS.

3. Ilonbop cemaHTH4ECKOTrO 3KBHBaIeHTa ((PyHKIMOHAILHBIH aHaor).

4. DOxcrumkaiys (pacKpbITHE 3HaYEHUS IIyTEM CMBICIOBOTO PAa3BEPTHIBAHUS).

5. CoueraHue HECKOJBKHX MPUEMOB IepeBOja (HalpHMep, TPAHCKPUILHKS M ONMCATEIbHBIA II€peBO; TpaH-
CKPHIIHNS, KaJTbKUPOBaHNE U (DYHKIIMOHAIBHBIHN aHAJIOT).

6. IlomHOoe KOMMPOBAHKE AHIJIOA3BIYHOIO CIOBOCOUYETAHMS, TO ECTh Nepeiada ero JaTuHuuei [Tam xe, c. 45-48].

ITpn pabote c aHTIIOS3BIYHBIMU TEKCTaMH B c(epe METAUTypTHM W CBApOYHOTO IIPOM3BOJCTBA HEOOXOIMMO
HE TOJIBKO XOPOIIO ¥ TPAMOTHO BJIA/IETh AHTIMHCKUM U PYCCKHM SI3BIKAMH, HO TaKKe MMETh MPEACTABICHNE O TPO-
Iiecce MPOM3BOACTBA U pa3dupaThes B CHENNATBLHON TEPMHHOIOTHH.

Wtak, 4T0o0BI NEpeBECTH TEPMHHOJOTMYECKYIO EJHHUILY CIIELHaTbHONW TEeMaTHKH, MEPEBOMYMK JOJDKEH IIpa-
BWJILHO TIOHSITh €€ CMBICII, COOTHECTH COJIepKaHue U OpMy OpUTHHAIA, a TAKXKE I0100paTh COOTBETCTBYIOMINHI K-
BHBAJICHT B A3BIKE IIEPEBOJIA.

TpynHocTH, CBSI3aHHBIE C TOAO0OPOM COOTBETCTBUSI B SI3bIKE TIEPEBOJIA, MOTYT OBITh CBSI3aHBI C:

® MHOT0O3HAaYHOCTHIO TEPMHHA;

® HECOBNAJCHHEM CEMAaHTHYECKOI CTPYKTYPBI CJIOB M MX COYETAEMOCTH B JABYX SI3bIKAX;

® OTCYTCTBHMEM TOYHOI'O SKBHMBAJICHTa, 3a()MKCHPOBAHHOTO B CIIOBape (TEPMHHBI-HEOJOTH3MBbI, y3Kasi ClielHua-
JM3anus TePMHHA, HAJTMYHUE B CJIOBApe JIMIIb OTACIbHBIX KOMIIOHEHTOB TEPMHHA, IPEATCPMHUHA).

TepMHHOIOTUS METAJUTYPTUH COJIEPKUT OOJIBIIOE KOJIMYECTBO COKpalleHH, ab0peBruaTyp, 3aMeH CJI0BOCOYETa-
HHUH cI0XHBIMH cioBaMH. CrMCOK 00JacTel, K KOTOPBIM NPHHAUIEKAT METAIITYPrHieckue TEPMUHBI, BKIIOYAET
METaIOBEICHUE U TEXHOJIOTHIO METAJIIOB, METAII000paboTKy, MeTaIIorpaduio, IOATOTOBKY Py, NPOU3BOACTBO
4yyryHa U (peppocCILIaBOB, CBAPKY, MPOKATHOE M BOJIOYMIBHOE TPOU3BOJICTBO, 00pabOTKy MeTayLIoB u Ap. [S].

B kadecTBe HarisaHOTO TpHUMepa MBI B3sutd ¢parmeHT Tekcta «Comparative Study of Titanium Sheet Alloys»
(«CpaBHHUTENLHO-COTIOCTABUTENIFHBIA aHANIN3 TUTAHOBBIX CIUIABOB») U3 AHIVIMICKOTO y4eOHMKA IO TEXHOJIOTUH
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CBapKU TPEHHEM C nepemMerinBanueM [7, p. 126-151]. Hamu Obu1a paccMoTpeHa ¥ poaHaIM3upOBaHa TEPMHUHOJIO-
I'Msl JaHHOTO NIOCOOMS, @ TaKXKe ObUI BBIIIOJIHEH IIEPEBOJI M aHAIN3 TEPMHUHOB U3 00JIACTH CBAPKH U METAJLTYPrHH.
B Tabnume 1 mpencraBieH JIMHTBOIIEPEBOMYECKUN aHAIN3 HEKOTOPBIX JISKCHUESCKUX TPaHCHOpPMAIU TpH Tiepe-

BOJIE€ CIICITUAJIBHBIX TCPMHUHOB.

Taéauma 1.

JInHrBOmepeBoUeCKHIl AHAIN3 (PPATMEHTA TEXHHYECKOI0 TeKCTa
u3 y4eOHoro mocodus Friction Stir Welding [7]
(nepe6oo npumepos svinonnen asmopamu cmamui)

Texcer opurunana

TekcT nepeBojaa

IlepeBoaueckuii aHaIu3
JIeKCHYECKHX TpaHchopMmanmii

A nonconsumable rotating tool with
a specially designed pin and shoulder is
inserted into the abutting edges of sheets
or plates to be joined and subsequently
traversed along the joint line [7, p. 134]

Hennasawuiics epawarowuticsi uHcmpy-
MeHm 0cobou (popmbl ¢ 3anieuuKamu
U WMbIPeM 8 YeHMmpe NOSPYHCAemCs
8 JIUHUIO COEeOUHEHUs TUCNO8

Pin — npoctoil TepMmuH; crocob mnepe-
BOJIa — KQJIbKUPOBAHHE.

Shoulder — ipocToii TepMUH; B CBapOd-
HOM IIPOM3BOJICTBE HCIIOJIB3YETCS Kak
TEPMUH 3anieyux; crnocod mnepesoga —
KaJbKUpoBaHue (+ npedukcauus 3a-
u apbukcanys -yux)

The three alloys were CP titanium
(grade 2), Ti-6Al-4V, Ti-15V-3Cr-3Al-
3Sn [7, p. 148]

Boinu ucnonv306ansl mpu mexHuuecku
YUCMBIX MUMAHOBbIX CNIAABA (6MOPO2O
yposus): Ti-6Al-4V, Ti-15V-3Cr, 341-3Sn

Ilpn mepeBome TEPMUHOIOTHYECKHX
cokpatienuit  Ti-641-4V, Ti-15V-3Cr-
3A1-3Sn ObLI IPHMEHEH NPUEM ITIOTHOTO
KOIIMPOBAHMS aHTJIOSN3BIYHOTO TEPMHHA
(cokparieHus)

Successful welds could not be produced
on the Ti-6Al-4V material using load
control [7, p. 148]

Buinonnenue ceapnwvlx wie06 npu no-
MOWU pecyrsimopa Hacpy3Ku Ha npume-
pe cnaasa Ti-6A1-4V ne yoanocw

Weld — ceapmnoii utos; npocToil TEpMUH;
npueM nepeBoja — (GYHKIHOHAJIbHBIHA
aHaJor

Friction stir welding [7, p. 126]

CeapKa mpernuem ¢ nepemeniuearnuem

TepmuHn-cnoBocoueranue. bbuio mpu-
MEHEHO COYETaHWE HECKOILKHUX CII0CO-
00B mepeBosa: (YHKIMOHAIBHBIA aHa-
JIOT + KaJIbKUPOBAaHHUE

An optical micrograph of the stir zone /
TMAZ boundary is shown in fig. 7.39
[7, p. 150]

Onmuueckas Mukpogomozpagus 30Hvl
nepememueanus ¢ epaHuyamu 30Hbl
MepMOMEXanU1ecKo20 8UAHUA NOKA-
3aHa Ha puc. 7.39

TMAZ -  thermomechanical-affected
Zone — 30HA MePMOMEXAHUYECKO20 U~
sanus. TepMuH-cokpamenue (ab6peBua-
Typa). IIpu nepeBoze OblIa MpUMeHeHA
pacmdpoBka JNaHHOW aOOpEeBHATYPHI
B CBSI3H C OTCYTCTBHEM aHAJIOTMYHOTO
COKpAIIICHHUS B SI3bIKE IIEpeBosa

Stretcher leveling is a metal sheet
straightening with both tips captured
and the load added, creating tension
which is above the yield limit [7]

Ilpaska moukonucmogozo mamepuana
C 0OHOBPEMEHHOIL 8bIMANCKOIL — NPAG-
Ka AUCMOB020 Memania, npu Komopou
3ax6amvleaiomcsi 06a KOHYA U NPUKIa-
Oovigaemcsi  HaespysKa, cozoarowas
HANpsdiceHus gvluie npeoena mexkyyecmu

Stretcher leveling — npaska momuxonu-
CMOB020 MAMePUAna ¢ 0OHO8PEMEHHOU
svimsadckoli. Crnoco0 mepeBoga — 3Kc-
TUTHKALUS

ITo pe3ynpTaTam MPOBEACHHOTO aHAM3a JEKCHYECKUX TpaHC(OpMaIiii py IepeBOJe MOXKHO CHETATh BBIBOJ,
YTO HanOOJIee YacTO BCTPEHYAIOIINECS TEPMUHEI B 00JIaCTH METAJUTYPTUH W CBAPOYHOTO TIPOU3BOJCTBA — 3TO TEPMUHEI-
COKpAIIIeHUS U TEPMHUHBI-CIIOBOcoUeTaHus. [Ipy nxX mepeBoae HepeaKo MCIONB3YeTCsl COYeTaHNEe HECKOIBKIX MpHe-
MOB TIepeBO/Ia, HAapPUMep, UCIOIH30BaHNE (DYHKIIMOHAIFHOTO aHAJOoTra M KaJbKUpOBaHUA. Takke HE0OXOIUMO OT-
METHTH JOBOJIFHO YaCTOTHOE HCIOJIB30BaHUE TAKOTO CIIOCO0a MepeBoja, Kak MOJTHOE KOMUPOBAHUE WHOS3BITHOTO
TEpPMHHA, YTO CBSA3aHO C TeM (PaKTOM, YTO HEKOTOpPHIC TEPMHHOJIOTHYECKHE CIMHHUIIBI B WCXOJHOM S3BIKE MOTYT
HE UMETb CPEJICTB BBIPAKEHUS B SI3bIKE NIEPEBOIA.
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The article is devoted to the consideration of lexical transformations when translating the special terminology from English into
Russian by the example of texts in the sphere of metallurgy and welding fabrication. In the work such translation challenges
as polysemy of terms, non-coincidence of the semantic structure of words, absence of exact equivalents are touched upon.
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VJIK 8; 1751

B cmamve ananuzupyromes nexcuueckue, epammamuieckue, CUHMAKCUYeCKUe U CIMUIUCImuieckue cpedcmeda, cocmag-
JAIWUe YACMb CMpamecuti. MUTUMAPUCMCKO20 OUCKYPCA NOTUMUYECKOU dAUmbl, UCHOTb3yeMble 8 NOIUMUYECKOM
oduckypce (na npumepe ouckypca @. Onnanoa). Aemopom npeononazaemcs, ymo 61a200aps ux BbISAGLEHUIO MONHCHO
onpeodenumys UOe0N02UYEeCKYI0 U YEHHOCHHYIO HANPAGIeHHOCHb MUTUMAPUCTICKO20 OucKypca noaumuxa. [isa oo-
cmudicenust OaHHOU Yenu 8 UCCIe08AHUU UCNONb3YVIOMCA MEMOObl KPUMUYECKO20, KOIUUECTNEEHHO20 U (DYHKYUOHATb-
HO20 aHANU3A, HA OCHOBE Ye20 OOKA3LIBACTCS, YN0 OUCKYPC NOTUMUKOE COOEPIHCUM PAO CIPAMeull U epammamuxo-
CIMUTUCTIUYECKUX CPeOCMs OJisl OCYUEeCMENeHUsL MAHURYIAYUL 0OUJeCMEEHHBIM COHAHUEM U KOHCPYUPOBAHUSL HEe0D-
X0OUMOU 2e0NOIUMUYECKOL PeaNlbHOCU.

Kniouesvie cnosa u ¢pazel: moMUTHUECKUN TUCKYPC; KPUTUYECKUN aHATIHN3; KOHTEHT-aHAJIN3; JUCKYPCUBHBIE CTpa-
TETHH; UICOIOTHSL.
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KPUTUYECKHI AHAJIN3 MUWINTAPUCTCKOI'O TUCKYPCA ®. OJITAHJA
KAK IPEJCTABUTEJIA NOJIUTUYECKOU 2JINThI ®PAHIINHN

Beegenne

Veemmuenue port CMU, muckypcea cdepsl 00CTyKHuBaHUS U MEIUAANUCKypCa, OOJIBbIIIe TOTOKH HHPOPMAIIHH, TII0-
OayibHAsI HHTETpalsd ¥ MHOTOIOJISIPHOCTh MHTEPIIPETAlMK COOOIIEHNMH, IPENSTCTBYIONINE aeKBATHOMY TOHUMAHUIO
JIICKYypca NpeJICTaBUTEIIeH TTOIMTHYECKOH DIIMTHI OOBIYHBIM TPXKAAHUHOM, CITyXaT NPUYMHOMN YacToro oOpaleHus 1c-
crieioBarenel K KpUTHIeCKOMY aHaIn3y AUCKypca. JJaHHBIM aHaIu3 ciocoOCTBYET PACKPHITHIO MMIUTHIIUTHOTO CMbICTIA
coobmieHns. Ha ocHOBe MpOBEAEHHOTO HMCCIIENOBAHUS MPEATIONAraeTcsl, YT0 KPUTHYECKHUI aHaIu3 MHJIMTAPUCTCKOTO
JWCKypca npesuaeHTa OpaHiy B CHHXPOHUH PAaCKPBIBACT NEPCIEKTHBBI TSl IOHUMAHMS €r0 JaJbHEHIINX ITOINTHYC-
CKHX IUIAHOB, OOLIEH HAIpaBIeHHOCTH NONUTUKY PpaHiuy Ha Oipkaiiiiee BpeMs, BOCHHYIO MO3UIHUIO U HJIE0JIOTHYe-
CKYIO COCTABIISIONIYIO. {7 OCYIIECTBICHNS aHAIN3a IPIMEHSIOTCSI KPUTHIECKUI METOJ], METO/I KOHTEHT aHaln3a, KO-
THUTHBHBIN M (pyHKIMOHAJIBHBIA aHAIN3 JUCKYpCa, HAlleJIEHHbIE Ha UCCIICIOBAaHUE OTHOIIECHUH MEXIy JMCKYPCHBHBI-
MH MPaKTUKaMH U 00Jiee MIMPOKUMHU COLUANBHBIMU U KYIbTYPHBIMU CTPYKTYPaMH, HX UMIUTUIUTHOHN HAEOIOTHIECKON
HaIpaBJIeHHOCTH. VICTOYHIKOM WIUTIOCTPAaTUBHOTO MaTepHalla MOCIYKHIH 3aUKCHPOBaHHBIE B MMCHbMEHHOM BHJIE Ma-
TepHaIIbl MyOJIMYHBIX BBICTYIUIEHUI BUIHOTO COBPEMEHHOT'O MONUTHYeCKOro aesitenst @pancya Omianza, SBISIOMIETO-
cs1 ipesunieHToM ®panimu ¢ 15 mas 2012 roga o Hactosmi MoMeHT. [IpoaHa3upoBaHkl XapaKkTepHbIE 0COOEHHO-
CTH eT0 MIJIUTAPHCTCKOTO JUCKypca. B kauecTBe MINTIOCTPAIMOHHOTO MaTepralia pacCMaTPUBAIOTCS HHAYTypaHOHHAS
peus @. Omnanpa (15 mas 2012 r.) [10], mexnaparms B Coere Oe3omacHocTd (22 uromnst 2016 T.) [9], MHTEpBBIO LIS Ta-
3ethl «L’echo républicain» (21 ampens 2016 r.) [13]. CoriacHO THIIOTE3€ UCCIICAOBAHMS, TUCKYPC ITyOIUYHBIX BBICTYII-
nennit @pancya OulaHaa HalENIeH Ha «BHEAPEHHE» B MAacCOBOE CO3HAHME 00pasa «HOBOI BOWHBI», poim(epalin Jie-
MOKpaTHH ¥ Bo3BparieHne OpaHIuy JTUIUPYIOMKX MO3UIMHA Ha MHPOBOW apeHe, [UIS Yero MPUMEHSIOTCS CTpaTernu
BOBJICUCHHUS] M MAHUITYJISIINY, a TAKKE Ps/l TPaMMaTHKO-CTHIIMCTHYECKUX CPEJICTB, CaMbIM PaclpOCTPaHEHHBIM Cper
KOTOPBIX SIBJISICTCSI BOSHHAs MeTadopa.

Kputraeckuii TucKype-aHaan3 SBISIETCS OJHUM U3 KIIFOUEBBIX CPEJICTB JUIS OCYIIECTBIICHHS aHAIN3a MUJIUTAPHCT-
CKOTO AMCKypca. JJaHHBINA aHaIM3 BO3HUK KAaK BapHaHT JMHIBUCTHYECKOTO aHAIM3a, Pa3BUBILETOCS MO BIMSIHUEM 3a-
MIaJJHOTO MAapKCHU3Ma, KOTOPBIH OOJbIle BCEX OCTANBHBIX CBOMX (popM oOpalan BHUMaHHE HA N3MEHEHUs B 00IacTi
KYJIBTYpBI COLIIYMa, B pe3yJbTaTe Yero OTHOIICHHs yCTaHABIMBAIOTCA B 3aBUCUMOCTH OT KYJIBTYPHOTO M HI€OJIOTHYe-
cKkoro 0asmca, a HE HCKIIOUUTEILHO 3KOHOMHUYECKOro. Kpurmueckuil AucKypc-aHalW3 AeNacT aKIEHT HMMEHHO
Ha UICOJIOTMYECKUIl KOHTEKCT UCKypca COLMANBbHBIX KoMMyHHKanuil [2, c. 48]. Cpenu HIeHHO-TEOPETHUECKUX
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